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202. T® povoy® x0p Twdvvy xal yeyovdtt Tatptdpyn TM
ZpLAtve
post I1 zo1 et ante 1.1.1064

Cris!' [B,D, P, S], S 175 [P]; cf. I1 534 et IT 535 [K]

"Erog 6 TIAdTtwy, dytitate xol copdtate, duéc, ® v xoi Hike
(tva L ol dTOg TPy wdNow Th Tod Aéyou axnviy); Bi wév yop
mpocovetdiletg 81t Oapd mote TH &vipl Tposwwilouwy &v Tolg
Staddyors adtod, xal Tod Te yopaxthpos Tie Epunvetos 0avpalov,
xob v &y Tols StahéEeory &Eebetalov Suvopy, Tt N xab Tolc
mweydhotg TolTo TATEAGLY ETpptTTels G’ @Y  éxeivor Tolg
Edvopiotg xoi AmoAwvapiotg tag aipéoete dvétpeday, BdAAlovteg
dxptfetons suAdoytop@v; Ei 8 8t tols d6ypmaoty Emopan, # tols
éxetvou véporg émtotnptlopan, 00 xah®g ofer Tepl HUDY, ddeApé:
EYw yap ToAAGS mév @rhocbdpous PiffAoug dvémtua, moAAols 02
onroptxols Adyorg mriAncw, xat olite we to ITAdtwvog ¥Aabev (00
Yoo &v dpvnleiny), olite Ty Aptetotéhous Tapetdov prhocopiay,
oido 8¢ xat oo Xahdator xai Aiyumrtior mempesPelxact (vai vi)

1 &uos 6 ITAdTwy: cf. e.g. TT 201,31-32 tii te [TAatwvixils wAatdvou et infra
1. 18 et 192 etc. cf. etiam Greg. Naz. Kata TovAtavod ctnAtteutindg o’ = Or.
4,71 8 pnow 6 60g ‘Oumpog | 1-2 @ — émitpaywdyow: cf. Greg. Naz. Epist.
5,5 xob dnp %ol GpeTy), TP YwONow Yo Tt putxpdév cum Dem. Iepi otepdvou =
Or. 18,127 Gomep &v Tpaywdia Podvta «® YH xai Hke xal dpeth», et II
112,95-96, II 128,1, II 146,157-158, II 157,8, II 284,25-26, et Il 285,17
10-11 &y — wpidnoa: cf. II 387,7-8 moAhois mév Adyols Gopols Muiinca,
xob TTOAAG BeAla dvedeEdpny

ep. 202 P 230v-231v, D 264r-267v, B 145r-146v (inc. mut.); cf. duo excerpta
KAedvlng ... dmddetbey (Il 36-37) et 16 suAroyilesa ... ebpeats (1. 105-106)
in K 60r = II 534 (Can 20) et IT 535 (Can 21); tit. P S: om. K @ povoy® xbp
Twdvwny 0 Zwpuhive T yevopévew matpudexn Kwvetavtivourélewg D
«Michaelis Pselli ad Ioannem Xiphilinum epistola» Cris! | 3 ¢ —
mposwpilowy D: wposwuilouy @ dvSpl P S Cris! | 5 StoAéeaty D (cf. Psel.
Tic 6 wopddeisog, Tt 0 ThHe Lwiig EVAov xai Tt T6 EVAov THig Yvwcewe; =
Theol. II 9,42 SUvoypy OxAéews et iuncturam Proclianam dtoAextixy
dYvoytg): dwodeibeoty (an recte?) P S Cris! | éEebetalov D: &0etalov P S Cris!
12 8 P S Cris’: om. D | 13 vai P S: xai D Cris!
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TV Tty 60U xeQaANY!) Tepl Yo Tot TV dTopprTwy BifAwy T
Oet xail Aéyetv; dAAG TavTa Tpos THY OedAnmToy HUdY cuyxpivag
Yooy, v xalapdy te xal otiAfoucay xal T® dvtt Séximov,
Omdyodxo xat xtPBOnAciog edpov pesTd.

"Ewog 6 ITAdtwy; od yap oida mwhg &véyxw Thv ol AéYou
Bapttnra. OO wahow wév tov Oelov otawpdy, viv 8¢ xob ToV
mveupatixoy Quyoy mpotetiwmxo; Aédotxa ) mEAAov 66, Ty oe
0 pNratt cou Suwtw, Bg oddepioy éxeivou 06Exy dvfonxas, Eyw
08 wLxpod Oely amdoog, émel wndé wacow @adlat: of ydp Tepl
duxonoclvng Adyor xoi Tept &bavastog Juydv, doyol xoi Tolg
eTépots TV dotwy Soyrdtwy Eyévovto. OV Tolvuy WoTEp TLVOS

14 t@v — BifAwy: cf. Greg. Naz. Kata Toultavod atnhtteutixds B = Or. 5,3
éx Tdv wop’ adtole PBifAwy xai &mopphtwv. cf. Psel. Koatnyopta Tod
doyrepéwg = Or. for. 1,1137 1 100 "HAtou BifAog dmdppntos et Eyxmpiov i
Tov MeTagpastipy ... = Or. hag. 7,170 ai pév dméppnrot BifAor | 17 Omé-
XoAxo — pestd: Greg. Naz. Amoloyntixés = Or. 2,10 pundopod xiBdniov
xelv ) Oméyxahxov. cf. Psel. Katnyopio 0D dpxytepéme = Or. for. 1,643-644
T Te Stowyd TV dofaopdTwy xal To xifdnAa xod GméyoAxo Orexptveto
19-20 Tov2 — Quyov: Mt. 11,29-30 &pate Tov Quydv pou &Q’ HUas ... 6 Yoo
Quvds mou xpeMoeTos xab TO QopTiov wou éAapedv éoTiyv. cf. Psel. Biog xai
molteta ... AbEevtiou ... = Or. hag. 1c,648-649 et ‘Epunveta tod "Atspatos ...
PO TOV ... Movoudyov = Poem. 2,858, Eig 6 ‘xai iy pév Ppwbhceton ...°
= Theol. I 99,93-95 et IT 111,170 et IT 251,38, et infra . 181-182 | 20-21 tvo —
SunEw: cf. infra 1. 81 tva wposeiTw ot xatd 62 | 22-24 &mel — éyévovro: cf.
Psel. e.g. Ei¢ 10 ‘odsta wpdypa adfimapxtov’ = Phil. min. I 7,53-54 o0 yop
mdoo EAAnvic 068 SaféfAnton mpog Nudv, Tvéc 08 xal cuvepyol ToD
fetépou Tuydvoust doypatog et Tlept Yuyfic = Phil. min. II 11 (22,2-4) ido0
oot xal & Tepl Yuydc wapatiOnue EAnvexd Séypmote, GV Evia xab Toig
fetépotg Aovtorg cuvddet, AN TAéov o’ adtols Tod ToTHoU TO GAUPGY
24-25 Gomep — opBodpiag: cf. Plat. Poidpog 255d4-6 ofov &m’ &Alou
d@Oaduiag dmorehauxws. cf. Synes. Cyren. Epist. 7,2-3 Setvfj Tivt xoi wépor
dewviic dpbadmio madaters et Psel. Eigc 1o ‘6v #tt ot Alsov ... = Theol. I
55,88-89 &v weév ydp ti¢ dpadmia mposmaaion Setvij
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25 d@OoApmiog éxetley Eomaca, AN T0 Stawydlov tows &yamyoog
700 VEPATOS, THY SANY &TTEXAUGHUTY.

AX\G TobTtov pév cou TOV dxpofBoAtov évéyxotuL &y HeTpLw-

tepov. To 8¢ «&v éuot metly», xai Tovg «Xpustimmougy, xal Tolg

uodc «GUANOYLOILOUGY, Xal TAG «OUX OUGAC YOUUUASYs Xl TEAAAL

25-26 16 — &mexduoduny: cf. Greg. Naz. Eig toUs Adyous, xai eig Tov
Eowtny Toukwavéy = Or. 19,1 péyprs &v Tolg mottpolg TV Adywv Tolg
SApupols dmoxAlvswpar cum Plat. Poidpog 243d4-5 émibupd motiww Adyw
olov GApupdy &xoty &moxAdoaclat et Psel. Katnyopta to0 doxtepéme = Or.
for. 1,21-22, Blog xai moAuteter ... Adevtiou ... = Or. hag. 1¢,69-71, ’Ovetdilet
ToUg pabntig duerodvtag = Or. min. 24,108-110, AAAnyopia Tod ‘of 0¢ Oeol
mop Zi ... = Phil. min. I 42,12-13, Tlepi tfig xpuoiis &Alsews = Phil. min. I
46,12-13, Ab6y0g &GAANY0op®VY THY ToD Atdg Yévesty ... = Phil. min. I 47,10-12,
ITepi Yuyfic = Phil. min. IT 11 (22,2-4), 'Ex 700 Eic ta @dTa deutépou Adyou,
el 70 ‘olda xal whp...” = Theol. I 70,194-195, et I 13a,1-3 S0 ta¢ ptAosopiog
6 Tig dAndetog Adyog émicTaton, 0DpavOy epLodurevog ol YAV: 7 pév Yoo
xdtwlev dvafBA0ler Oodep®d Tive xol dApUp® dedpatt, 1) 8¢ dvewley émuyelton
motipw T@ detfow et IT 507,15-20 cuyxptvey 08 ta Métepa xot Heomapddota
0 8yt Aéyte Twope Ty EAAnvixiy dmetpoxadioy, to pév dmetxdlm mnyh
xoBopd xai Oretdectdty, xdTwlev dvafAuloton xai Ty Subdeav duxnv
Toépo upopoton Tod vapatos, to 6¢ Udatt E5opmotd Oohep® xai dméTw xod
SApup®, cpodpis déovtt xal TOV volv xatacUpovtt. cf. etiam IT 13b,1-4, II
97,19, et Duffy 2001 | 28 &v — meify: Greg. Naz. Koata Touliavod
otnAtteutixds 37 = Or. 5,11 et TTepi 36vpatog xal XATAGTAGEWS ETIGXOTWY =
Or. 20,12 €€ T ... &uol weiln et Eig éoxutdv = Or. 36,7 &v éuol metby. cf. infra 1.
80-81 &t Tt 00y 2ol meify, v wposeiTw o Xt 68 Méypt TovTou | XpusiT-
moug: Greg. Naz. Koata Touhavod ctnAtteutixdg of = Or. 4,43 tabrta
ITAdtwveg ... xat Xploimmot. cf. etiam infra 1. 96-97 ITAdtwvoag 0¢ olg
Mveg xai Xpustmmoug et 192 duog 6 TTAdtwy, &deApé, xai 6 Xplotmmog
29 suloytopots: Greg. Naz. Eig ‘Hpd®va tov ptAdcopov = Or. 25,7 tadtar TV
GUANOYLO®Y xail TOV Ypoapu®y. cf. infra 1. 66 | tog — ypoppds: Greg. Naz.
Eic ‘Hpdva tov @rAdcopov = Or. 25,6 008¢ Yooupod ttves 00dopnod xetpevo.
cf. etiam Greg. Naz. Aéyog Ozoloyixdg Sevtepog, mept Oeoroyiag = Or. 28,25
motog EdxAetdng éupnoato tadta, yoouumals éuethocopdy ol olx obcorg,
xod xpvewy v tals dmodetéeat; cf. etiam Sext. Emp. ITpdg Aoytxols 3,29 et 30
(et etiam 9,376) odx Eotow 7 Yeapy ... oUx &pa EoTt ypapwn. cf. etiam II
201,46 otov 10 &x TOV Ypouudv péyeoc (g wou wépynoar) et infra Il 59-68
Yooupdv 8¢ mvnobeic, & wavtwy Imeptdov ov, Tt xdxeivare TpooeTpidw To
dvumtdoTorTov; 6 Yop TPMTOS TEpl TOUTWY ElTOV «TAS 000D xetLévagy,
mpootéletxe LAocowS &yay xai UYmMARG: «&AAo 88 TO i elvar xol &Aho To
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Obtitwe &yw, gihtate, tols dpeot Stoantd xol Tals méAeot TO
¢u® 0ed xal deomdry Embuevog, O v xad TOV éxelvou Nodumy
Quydv, xai touti 1O TEUXLVOY TeQdpnx Ealnuma, 6 TOANdXLS (éy
Tolg &yopals, omavimg 8¢ Tposner Tols dpect. Kai of mwept Tponyd-
ptov 8¢ Tov mavu (Bomep xal adtoc oioba) o TV TANHousHY
&yop®v &mi Ty dyyeAtxny Loy petetdavto® el yap N Basthcia
TV 00pav®Y évTos HILOY aTt, Totoy Evioy dpog olx &ToAéAeLTTTAL;
doydtn Yoo abtn cpalpa GUUTAVTWY @y dpdY, cuUTdeNG OF
&vaBdcewe.

20 08 w1 &mopnemg Tt wote memovlmg ofitw Tocdde xal Totdde
mope@leyEauny: 10 Ydp pme xvicay Emi ToUg Adyous ToAuTEAELS
JLOL TOG QPOPULAS THS XLVGEWS SE0WXEY.

"Epog 6 TTAdtwy, ddedeé, xai 6 Xpvotmmog; ‘O 8¢ Xptotoe @
cuvesTaVpWAL, Tivog; Ot 8y 8oov ®¢ év cuPorw TV VALxny
&Tcéxnepoa TEQLTTOTNTA, O OV G’ ETépag Tpog ETépay weTeléuny

181-182 tov — Quyév: Mt. 11,29 &pate Tov {uydv pou 2p’ duas. cf. Psel. Biog
xol moAttetor ... Adfevtiou ... = Or. hag. 1c,648-649 et ‘Epunvetoa tol
ALGLATOS ... TPOS TOV ... Movopdyov = Poem. 2,858, Eig 10 ‘xoi Mty pév
BewO#oeton ...” = Theol. T 99,93-95 et II 111,170 et II 251,38, et supra Il
19-20 | 182 touti — Eofnua: Greg. Naz. Eig éautov = Or. 36,6 10 Eabnua
T00T0 70 TpUxwov | 184-185 wAnfousdv dyopdv: iunctura saepissime
laudata; cf. Xen. Kdpou AvéfBacts 1,8,1 et 2,1,7 cum e.g. Greg. Naz. ITpdg
Apetavodg, xot eig autév = Or. 33,6. cf. Psel. 'Emitdepros eig t)v éoutod
untépa 702-703, Katnyopia tol dpytepéws = Or. for. 1,2318-2319 et Biog xai
molttetar ... Alfevtiou ... = Or. hag. 1a,723 et 1c,576, et 1T 179,19 et II
251,39-40 | 183-185 oi — petetdéavro: fontem non inveni | 185-186 7 —
¢ome: Luc. 17,21 i800 yap 7 BaotAeta ToD Heod évtog by oty | 190 mope-
@leyEduny: vox ex Ael. Arist. Tlepi Tod mapapBéypatog (373,37, 377,30,
383,8, 388,18, 389,32)? | 192 éuog — Xpvormmog: Greg. Naz. Katd Toultavod
otnhiteuTinds o = Or. 4,43 tadta ITAdTwves ... xai Xplotmmot. cf. etiam
supra 1l. 28 Xpusimtmous et 96-97 ITAdtwvag 8¢ olg Aéyetg xal Xpusimmoug
192-193 XptoTtog — ouvestawpwpor: Gal. 2,19 Xpietd cuvestadpwpat. cf.
Psel. ‘Epunvetoa 700 "Atopotos ... Tp0g ToV ... Movopdyov = Poem. 2,1061

180 Stowtdd P D S Cris': Stowtdpor B | 181 xai2 P B S Cris': om. D
183 mpoovet P D S Cris': mposhety B | 184 1@v P D S Cris!: om. B
185 dyyehuxdy P B S Crisl: moltixiiy D | 186 &moAéAetmrow P D S Cris®:
gmMédeteton B | 187 éoydtn D B: éoydtn v P S Cris! | 189 dmophong PD S
Cris: ¢mopiis B | oltw P D S Cris': &y® B | 190 moAutehelg D B Cris:
moAuTtetels P S e quo falsum LBG lemma | 193 &g — cupBéhw D: év
ouBorotg P B S Cris! | 194 peteBéuny D: petetébny P B S Cris!
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Cwnv; OV iy et xabouphg el 00 Xptotod ToUS GopwTépous TMY
ASYWY GEVAGORAL, Xk THY YVOGLY T@Y §vTwy, dca Te vonTa xol
doa atolnta mépuxey, dmodicopmar: AN évtebopar weév Oed S
edyxfic 6mboo Ouvrcopat, xal dpmachncopar & ye dolein ot
xotafdae 08 éxetlev Ot T Tig @Ucew¢ ToAuxivntov & Toug
Aetdvog Badodpar TRV Adywv, xoi vy méy TO «elme yépww»
Momep &vloc mpatov xep®, vOv 8¢ &Alo Tt TV Nuetépwy dmavli-
oog 1 Yuxti cUAAEEwW.

Adbic 8¢ petafoc éxeibev, xail culhoytoDuar, xoi QUGLXOLS
Ao O0YMAGL, ok TOVG AGYOUS T@Y Yiyvorévwy {nticw, xal
OV Voly TOAUTTpA YOV oW Xk TO ETcéxetvar ToUTou, towg 04 Tt xol
mepl oxNdTwy {nThHow. XV wéy ofer Bomep 0 Tpiv émotoduey,

198 xai dpmasisomar: cf. II Cor. 12,2 otda svBpwmoy ... dprayévia ... fwe
TpiTou ovpavod cum Psel. Eig 6 ‘cidov &vBpwmov év Xotot® ... = Theol. I 27
et supra 1. 158-159 | 199-200 émt — Aéywv: cf. IT 50,10 T ToD Abyou Aetu@ve,
I 167,51 @omep &v Aetpdv tods épads Stavamaly émtotolals, et IT 459,31.32
O U0 YOAUOTA, BoTeER XTiTeot TLves F) Aetpudveg. cf. etiam Liban. ITpdg Toug
Avtioyéas Umép TV Pntépwyv = Or. 31,18,10 TOV Aswdve T@Y Adywv
200 eime Yépwy: iunctura ex Apophth. patrum (e.g. collectio systematica 1,30,
1,32, etc.). cf. infra 1. 229 | 204-205 xai? — ToUtou: cf. Psel. ITept Beoloyiog
xol Otaxpioewg doypdtwy ‘EAAnvix@vy = Phil. min. II 35 (120,5-7) ©6 o0&
AexOév mept Tod éméxetva Tod vod, 81Tt xatd wév vémety woAAL Aéyeta,
Dewpelton 82 &vonota xpeiTTovL VOWGEWS, YVNOLWTATOY TOlG TeTépOLS €0l
d6ypact cum Porph. Agoppai Tpog ta vontd 25 (15,1-2); cf. etiam Psel.
EEfynots t@dv Xahdoix@dv dnr@v = Phil. min. II 38 (145,11-22) et II
124,28-29

195 xobopds P B S Cris': xalapds D | copuwtépous P D S Cris': copovs B
196-197 6oo — mépuxev P B S Cris!: 6oa Tépuxe vontd, xol 6co Tépuxe
aichnta D | 197 wév P B S Cris: om. D | 0z P D S: ©) Bedd B Cris!
197-198 &t — émboa P D S Cris!: oméoe 8’ ebyfic B | 201 Huetépwv D B
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Tadtng THe xatafdoews, &@° Mg 0aTTov Tpds ToG UTEpTépS
VOT|GELS GPLaTOLAL.

AN 1) ofou, &Sehpé piktate (piAtartog Yap el i xoib peto
ITAdtwvos Hdc 7ptbuncag &mosthsac Xptotod), 8Tt TS
Gmeéyferdy oot tadta yéypamtor map’ AV, O, wa Tov EUév Te
xoi 6ov Incodv! AAN &lpbov mwAnyelc t@ mept tod ITAdTwvOG
oNUATL, 00X elxov dTwg StaBactdomw To &ybog. Aw Tadta Yodv
e00Ug émi Todtny EAHAU0a THY Ypopry, &ToAoYolevoS TTPOS THY
HBpty, xal dmodetxvic (¢ oiéy Te, b1t waoay EAAvixiy copiav,
domy 6 wdAow xpévos émpécPeve (cuvapiOuer TadTy xod To
XoaAdatwy xoi Alyurmtiwy xoal & Ti¢ étépa YV@GLS &mdppnTOC),
ENdTTove Elmavtar ToD «elTte Yépwv» AeAdyLopmat.

Eti toUtw, 4w cot méppw petdvoray, o cUvnles Tolto
e Opetépas modaywytog, xobl cuyyvopny altd®, 8t pn
xotéoyov ToUs AoYLGRoUS, UNdE THY YADTTAY éméoyov, TO META
ITAdtwvog GptOpetolor ywptomov v icoléwv &vdpdy Y@y
MY NOAULEVOS.

vt TodToe X0GEL TO Bpar Exelvo, xob Gpotpel THY ANy, xod Seyetpet
xate  Booxd mpooehilovta Tolc dpdpacty, Mote Ouporicat wote xod
mpesfutepov Oéopror, ol pn Toxd oxapdopitor wedg NAtov dtevicavta. cf.
etiam 6,4 cum II 64,23-24, 1T 167,30-33, I1 200,69-75, et I1 201,30-34

225 Gomy — émpéaPeue: Synes. Cyren. Alwv 1,2 xai Gotpovopiog &) Hxovta,
6mboMY 6 ThTE YPdVOS ETpéaPeuey | 227 elme yépwy: cf. supra . 202
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Summaries

C1(=S175) TO THE MONK IOANNES XIPHILINOS, WHO
BECAME PATRIARCH

‘My Plato?’, Psellos asked, dramatically. If Xiphilinos meant that Psellos
often read Plato’s dialogues, admiring his thoughts and the power of his
arguments, then why did he not make the same accusation to the great
fathers whose precise argumentation overturned heresies in the early
church? If he meant that Psellos followed Plato’s beliefs or relied on his
laws, he was wrong. Psellos read many philosophical books as well as
rhetorical speeches, including Plato (of course) and Aristotle. He also knew
the Chaldaean and Egyptian philosophers. But in comparison to the pure,
authentic Christian gospels, he found them adulterated and false. ‘My
Plato?’. The charge was insufferable. He long ago adopted the cross, and
recently became a monk. Plato belonged just as much to Xiphilinos, who
had not disavowed his doctrines, while Psellos rejected most of them,
though some were the basis of similar Christian beliefs. Xiphilinos’ list of
charges read like a prelude to persecution. Either he had not understood
Psellos’ letter, or it had been addressed to heretics. Xiphilinos showed
hostility to Plato and philosophy. When had he heard Psellos identifying
with those on his list? Not at court, nor while they discussed tonsure, nor in
the monastery. He was accused of still being furiously angry. It would be
easier to undergo a violent physical assault than for one dedicated to Christ
to be accused of heresy, and thought by a friend (a judge) to have deserted
God for Plato. Psellos defended himself against speaking of intangible
lines, which were in fact the basis of mathematics and physical theories, so
highly regarded by Maximos the Confessor, whose thought they had in
common. Rather than taking pride in his lack of education, Xiphilinos
should read all Christian and non-Christian literature, which would give a
less haughty perspective. Psellos was from his youth a devoted Christian.



He enjoyed ancient philosophy, but superficially. Most of its doctrines he
rejected at once, while others he mixed with Christian texts, as did St Basil
and St Gregory. He wished he could dispense with argumentation and see
God as he was: but otherwise argumentation was a necessary Christian way
to approach truth, the solid food recommended by St Paul. Psellos protested
that Xiphilinos turned against him some points he conceded out of
friendship. He also argued at length against obscure geographical arguments
used by Xiphilinos, commenting on their inaccuracy. Psellos used
Chaldaean terms in a Christian framework to make a symbolic opposition
between the mountain (Xiphilinos the monk) and the city (Psellos), ending
by espousing both sides. He had been crucified with Christ, and
symbolically renounced matter: but that did not mean abandoning the
wisest of writings and knowledge of nature. He would pray to God to be
allowed to wander in the fields of science, collect ideas, reason, seek
rationales, and inquire into the mind. This was what he had done before, but
he now found a door to go beyond the shadowy enquiries of the past. He
also used rhetorical techniques of writing, convinced these were pathways
to higher knowledge. He finally told Xiphilinos he remained a friend, and
did not write because he disliked him but because he was wounded by the
words about Plato. Psellos had replied at once, stressing that all ancient
philosophy, Greek, Chaldaean, and Egyptian, was less than the words ‘I am
a monk’. He apologized for expressing himself so strongly as to be counted
with Plato, separating himself from great Christians like Xiphilinos.

Date etc.: 1055-64 probably c.1055-6. Xiphilinos may have joined, in his own way, in
attacks on Psellos listed in excursus 11. The fullest description of these attacks, S 139, is
falsely addressed to Xiphilinos, not Keroularios, in one ms., perhaps because the scribe knew
C 1. C 1 seems to have little structure and to contain mixed voices. It replies to criticism from
Xiphilinos, behind which may be dimly seen a previous letter of Psellos. Psellos refers by
summary and quotation to Xiphilinos’ lost letter, leaving apparent contradictions between it
and his reply. It is likely that the structure is taken from the lost letter. The famous phrase
‘Plato is mine’ which begins the letter and recurs like a refrain, reads much better as an
indignant, interrogative, repetition of an accusation from his friend than a statement of
Psellos’ belief, as is often assumed. Xiphilinos probably referred more than once to ‘your
Plato’ (Metzler 2007). The letter should be dated soon after Psellos left Mt Olympos in 1055
and resumed political life in the capital. The terminus ante quem is 1064, since there is no sign
in the letter that it addresses a patriarch. The reference in the heading does not date the letter,
it just identifies the recipient.

Moore 142: ms P, K, D, B. Bezobrazov 1890/2001, 153-60 (partial Russian translation);
Zervos 1919, 145 n. 3, 162 n. 1, 217 n. 2; Criscuolo 1973; Tinnefeld 1973, 167; Browning
1975, 11 nn. 39-40; Gouillard 1976, 316 n. 88, 317 n. 93, 323 n. 145; Lemerle 1977, 244;
Tatakis 1977, 160 n. 107, 161 n. 112, 170 n. 162, 171 n. 163, 172 n. 173, 178-9 (nn. 209-20),



180 nn. 226-7, 181 n. 237, 183 (nn. 244-51), 187 n. 261, 196 n. 305; Ljubarskij 1978, 49, 53—
5; Niarchos 1979, 130-1; Beck 1982, 141-5; Garzya 1985, 478-9; Anastasi 1988a; Maltese
1988a, 30—1; Criscuolo 1990a, 49-57 (edition of text), 61-7 (Italian translation); Ljubarskij
1992, 177-8; Angold 1994, 244-5 nn. 71-7; Angold 1995, 35 n. 41; Duffy 1995, 87 n. 16;
Angold 1998, 236 n. 64; Agapitos 1998, 181-2 n. 55; Kaldellis 1999, 15 n. 34, 113 n. 230,
126 n. 263; Chondridou 2002, 211 n. 223; Ierodiakonou 2002a, 158, 159; Tatakis 2003, 130 n.
112, 131 n. 116, 140 nn. 168-9, 142 n. 179, 147 n. 215, 148-9 (nn. 217-33), 151 n. 242, 152—
3 (nn. 249-56), 156 n. 267, 164 n. 311; Ljubarskij 2004, 84, 89-91; Walker 2004, 68 n. 44;
Griinbart 2005, 72, 214, 220, 221, 323, 325, 352; Sarres 2005, 425 n. 49; Jenkins 2006, 146 n.
42, 147 n. 44; Kaldellis 2007, 201 n. 35, 203 n. 39, 207 n. 58; Metzler 2007, 293-6, 298;
Siniossoglou 2011, 77 n. 72, 80 n. 80; Kaldellis 2012, 142—4; O’Meara 2012, 168 n. 36;
Papaioannou 2012a, 302 n. 43; Wassiliou-Seibt 2012, 311 n. 17; Papaioannou 2013, 7, 22 n.
59, 109 n. 64, 134, 145; MICHAEL ANGOLD; JOHN DUFFY.

C 2 (=S 207) TO THE PATRIARCH MICHAEL KEROULARIOS

Psellos wrote a long letter to Keroularios in the form of a comparison,
beginning with an extravagant and respectful address. He then listed the
extreme differences between them, varying the descriptions of both their
characters in a disconcerting way from extreme praise to blame, suggesting
that the whole is a thinly veiled attack on the patriarch, sometimes turning
to open hostility. Keroularios was an incomparable angel going up and
down between heaven and earth, forming a link between the beings above
and humans below, while Psellos was a man with an earthly body, having
no higher powers or ambitions; Keroularios was uniquely immutable,
Psellos changeable and striving to improve; Psellos was always reading,
studying, and teaching every possible subject, Keroularios’ wisdom came in
different ways, without effort, from mystic sources; Keroularios was a
proud aristocrat descended from famous forebears, destined for a brilliant
career, Psellos was not; Keroularios despised culture and literature, and so
had contempt for Psellos, despite his great skills and high fame as a teacher
in every corner of the world. Keroularios (Psellos said in mock admiration)
had an inflexible nature and dogmatic rigidity basing his beliefs on
unknown premises rather than reason and contemplation. Psellos had a
philosophical throne of parallel importance, the resources of which
Keroularios would need if involved in theology. Psellos believed in equality
with his fellow citizens at theoretical and practical levels, Keroularios
despised them and was ready to provoke and divide them: he should sheath
his sword and quench his fire. Keroularios was the centre of Byzantium’s
religious drama, Psellos cowered on the periphery. The two were so
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